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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu ykasaHua BbB Bpb3Ka C MHCTanaumATa/MOHTaxa
MHcTanaumATa/MOHTaXXbT TPAGBa Aa Ce M3BbPILBA OT NIMLIEH3NPaH
3a paﬁowne cneymnanimnct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopegn6u.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéZ musi pfi dodrzeni platnych pfedpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znupavrikéc unobei€eig yua v sykaraotaon/ouvaploléynon

H sykataotacn/ocuvappoAdynon mPEMEL va TpayHaTomolsital and
e€ouaiodoTnpévo yia TIG Epyacleg auTég TEXVIKO TPOCWITIKG, TO
onoio Ba npénel va gpovriel dhote va tnpodval ol lIoyUouoEg
Siarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fi] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

N&ihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdlashoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elSirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 860836g¢rmasbo Bomomgdybo oBldsszoobmgols/dmbBaagolssmgols
0BLEm305/8mBAsg0 MBos g3bbmMEogmEgl bsdmBsmydolmgols ©s83gdmaro
33500x0307M0 396Lmbswol Bog, 8mgdgoo 3sbsfigliol szgom.
[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidZiama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikdti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esoSos noteikumus.

[ni] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfgres av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[l'u] BaxHble YKa3zaHusa no I'IOAKHIO'-IeHVIIOIMOHTa)Ky

MopknioueHNe/MOHTaXK JOIKHBI BbINOSNHATL CrIELUaNNCTbI,
nMmerLre oonyck K BbiNnoHEHNIO TaKuUX pa60T, npu COGHIOHEHVIVI
AeACTBYIOLNX HOPM M NpaBuI.

[sk] DélezZité pokyny tykajice sa inStalacie/fmontaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montaZu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZzece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalar sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimalidir.

[uk] Baxnusi Bkasisku wogo ycraHoBKW/MOHTaxy
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AiicHI0BaTU daXisLi, O MaloTb A03BIN
Ha NpoBeAEHHA LMX PobiT, i3 ZOTPVMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEMWEERT
AR SRR AR I L AR (5 ML A RIE AR R REAT 22 35 .
aoraailifqusS A Aala cliadia [ar]
At 223 W0 sled ya pe cJaalls Al 7 yean pacadie J (e preatllonS S o3 ol aag

3 pafieai 0 s a2t S [fa]
JalSan il Cyipan 5 el IS ot alad) A Slaa 4S (g A s (638 Jaw 5 s Ui pafcinal
L3 aladl a5y ja 5 e 4
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. m E Remarks
Dénomination Numéro de commande | Remarques
Descrizioni N° d'ordine nml_ 2 Osservazioni
Benaming Bestelnummer 218 Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar ’; ; Observaciones

1 |Anodenbefestigungs-Set (10x) 5264278 30" =
2 |Kettenanode 6GIld 1053/1023mm M8 63020950 44 | m | m
2 |Anode D33x1000mm 87185715850 |40 | =
2 |Anode D33x1250mm 87185715860 | 42 L]
3 |6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 7735500189 |19 m =m
4 |Massekabel isaliert fur Anode 63037168 13|/m| .
5 |Handlochdeckel DN120 7747004736 |33 |/m|®m
6 |O-Ring 120,02x6,99-N 87185725380 |14 | m | m
7 |Handlochdeckel DN120 fur Anode 7747004739 |33 |/m|m
8 |Zubehor Stellful? Speicher 500-1000L 3 ST | 8 718 590 658 LR
9 |Warmeschutz Speicher DHW750.6 @790 7735501793 |55 =
9 |Warmeschutz Speicher DHW1000.6 @900 7735501794 |56 L]
10 |Isolierung Boden D820x100 8735100305 |30 =
10 |Isolierung Boden D930x100 8735100306 |31 n
11 |Stopfen EPS Oberteil D370 87185417630 |35/ m | m
12 |Verkleidungsdeckel D1029.6 Schwarz 7735501785 |43 | m
12 |Verkleidungsdeckel D1143.6 Schwarz 7735501786 |44 u
15 |Verkleidung S750.6 silber 7735501779 |48 | m
15 |Verkleidung S1000.6 silber 7735501780 |49 u
16 |Abdeckung+lsolierung D197 schwarz 8735100030 |30 m | m
18 |Warmeabdeckg Handl 750/1000 Schw 8735100342 |27 |m|®m
20 |Spannband 8735100317 |29 |m | m
21 |Isolierung D380x0x50 .6 7735501787 |27 | W W
22 |Weichschaum Rosette D210x130x35 8735100319 |25|m | ®m
24 |Set Weichschaum Rosetten S 8735100320 |26 | m|m
25 |Zirkel und Clip .6 7 735501 795 28|\ m
26 |Isolierung D220x40x50 .6 7735501788 |25 |/m|m
Thermometer kpl 30-80 C 5236200 LN
Digital-Thermometer DTA 7 747 201 004 LR
Set Rosetten selbstklebend S 8735100321 |27 | m|m
Thermometergehause 1T verp 8 735 100 556 LN
Logo Bosch 87111551120 |16 | m | =

W750-5P 1B |W1000-5P 1B

W 750-5 P1 B /W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B /W 1000-5 P1B
W 750-5 P1 B /W 1000-5 P1B
W 750-5 P1 B /W 1000-5 P1B
W 750-5 P1 B /W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B /W 1000-5 P1B
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Elektro-Heizeinsatz

Immersion heater

Elément chauffant électrique
Resistenza elettrica

Elektrisch verwarmingselement
Resistencia electrica

W750-5P 1B |W1000-5P 1B
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. 0 f Remarks
Dénomination Numéro de commande | Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine & 2 Osservazioni
Benaming Bestelnummer EJ; S Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar ’; ; Observaciones

1 |Handlochdeckel DN120-G1 1/2 87185422600 (39 m W
2 |0O-Ring 120,02x6,99-N 87185725380 |14 | m ' m
3 |6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 7735500189 |19 m =m
4 |Weichschaum Rosette D200x60x40 8735100292 |27 m| W
5 |Abdeckung Handloch D197/145 schw. 8735100291 |34 |m | m

W750-5P 1B |W1000-5P 1B

Elektro-Heizeinsatz

Immersion heater

Elément chauffant électrique
Resistenza elettrica

Elektrisch verwarmingselement
Resistencia electrica
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Inertanode 400mm M8
Inert anode 400mm M8
Anode inerte 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8
Inertanode 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8

W750-5P 1B |W1000-5P 1B

07.02.2018

6720872355




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. 0 f Remarks
Dénomination Numéro de commande | Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine & 2 Osservazioni
Benaming Bestelnummer EJ; S Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar ’; ; Observaciones

1 |Fremdstromanode Correx UP Nr 10-19H/3 3868354 AR
2 |Inert-Anode 400mm Ig mit Gewindestift M8 3868346 49 m\m
3 |Anodenbefestigungs-Set fur Inert-An (5x) 3868384 28|m | m
4 |Anschlussleitung Correx UP 63023625 28| m
5 |Steckerpotentiostat UP 19H 87185709810 |51 | m | m
6 |6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 7735500189 |19 m =m

W750-5P 1B |W1000-5P 1B

Inertanode 400mm M8
Inert anode 400mm M8
Anode inerte 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8
Inertanode 400mm M8

Anodo inerte 400mm M8
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Ubersetzungsliste
List of translations
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Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc | Fixation pour anode (10 pces) |[Set difissaggio anodi di magnesio (10X) |Bevestigingsset magnesiumanoden (10x) |Kit de montaje del Anodo (10x)
2 |Chain anode 6 sec. 1053/1023mm M8 |Anode 6 elements 1053/1023 mm m8 compl |Anodo a catena 6 el. 1053/1023 mm M8 |Kettinganode 6 Gld 1053/1023 mm M8 |Anodo de cadena 6 elementos 1053/1023mm
2 |Anode D33x1000mm ANODE D33x1000MM Anodo D33x1000mm Anode D33x1000mm Anodo magnesio 33x1000mm completo
2 |Anode D33x1250mm Anode D33x1250mm ballons SU |Anodo D33x1250mm Anode D33x1250mm Anodo de magnesio 33x1250 mm
3 |Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16 |Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16 |6kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16 | Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW16 |Tornillos automaticos M10x25 (8x) SW16
4 |Earth cable isolated for anode |Cable de masse pour anode Cavo di massa anodo (isolato) |Massakabel anode (ge#soleerd) |Cable tierra para anodo
5 |Hand hole cover DN120 enameled | TRAPPE DE VISITE DN120 |Coperchio d'ispezione DN120 |Boilerdeksel mangat SU+ST/4 "V1" |Tapa de la boca de hombre DN120
6 |O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N Anillo térico 120,02x6,99-N
7 |Access cover DN120 f anode enameled | Trappe de visite DN 120 L160 |Coperchio d'ispezione DN120 |Boilerdeksel mangat ST/3+S-RW "V1" | Tapa de la boca de hombre DN120
8 |Foot Set Tank 500-1000L 3 pc |Pieds tampon 500-1000L - 3pc | Piedini regolabili bollitori - 3 pezzi| Stelvoeten Pies adjustable
9 |Insulation Tank DHW 750.6 #790 packed |Isolation ballon DHW 750.6 #790 |Coibentazione accumulatore DHW750.6 #790 | Isolatie boiler DHW 750.6 #790 |Aislamiento accumulador DHW 750.6 #790
9 [Insulation Tank DHW 1000.6 #900 packed |Isolation ballon DHW 1000.6 #900 |Coibentazione accumul. DHW1000.6 #900 |Isolatie boiler DHW 1000.6 #900 |Aislamiento accumulador DHW 1000.6 #900
10 |Insulation Bottom 820x100 packed |Isolation bas 820x100 Coibentazione sotto 820x100 |Isolatie onder 820x100 Aislamiento debajo 820x100
10 |Insulation Bottom 930x100 packed |Isolation bas 930x100 Coibentazione sotto 930x100 |Isolatie onder 930x100 Aislamiento debajo 930x100
11 |Plug EPS upper section D370 |Bouchon EPS partie supérieure D370 | Tappo EPS Parte superiore D370 |Stop EPS bovendeel D370 Tapon EPS parte superior D370
12 |Cover Top D1029.6 Black Packed |HABIL DESSUS D1029.6 noir |Rivestimento copertura D1029.6 nero |Boilermanteldeks. D1029.6 zwart |Carcasa superior D1029.6 negro
12 |Cover Top D1143.6 Black Packed |HABIL DESSUS D1143.6 noir |Rivestimento copertura D1143.6 nero |Boilermanteldeks. D1143.6 zwart |Carcasa superior D1143.6 negro
15 |Cover Jacket S750.6 silver packed |Habillage S750.6 argent Rivestimento S750.6 argentato |Mantel S750.6 zilver Revestimiento S750.6 plata
15 |Cover Jacket S1000.6 silver packed |Habillage S1000.6 argent Rivestimento S1000.6 argentato |Mantel S1000.6 zilver Revestimiento S1000.6 plata
16 |Hand hole cover + insulation D197 black | Couvercle + isolation D197 noir |Copertura + isolamento D197 nero |Afdekking + isolatie D197 zwart |Recubrimiento + aislamiento D197 negro
18 |Cover Hand Hole 750/1000 black packed |Isolation Trappe de visite 750/1000 noir |Coibentazione Coperchio dispezione 750/ |lIsolatie Handgatdeksel 750/1000 zwart |Aislamiento Tapa boca hombre 750/1 negro
20 |Case Fixing packed Sangle Nastro tensore Spanband Cintas de sujecion
21 |Insulation D380x0x50 .6 packed |Isolation D380x0x50 .6 Isolamento D380x0x50 .6 Isolatie D380x0x50 .6 Aislamiento D380x0x50 .6
22 |Seal Foam Rose 210x130x35 packed | Mousse molle Rozet 210x130x35 |Schiuma morbida Rosone 210x130x35 | Zachtschuim Rozet 210x130x35 |Espuma suave Rosetén 210x130x35
24 |Set Seal Foam Rose S packed |Set Mousse molle Rozet S Set Schiuma morbida Rosone S |Set Zachtschuim Rozet S Set Espuma suave Rosetén S
25 |Circle and clip .6 packed Cercle et clip .6 Circoli e clip .6 Cirkel en clip .6 Circuloyclip .6
26 |Insulation D220x40x50 .6 packed |Isolation D220x40x50 .6 Isolamento D220x40x50 .6 Isolatie D220x40x50 .6 Aislamiento D220x40x50 .6
Thermometer 30 - 80 degree C | Thermometre 30-80#c pour LT |Termometro 30-80 gradi C Thermometer TBS L/LT horizontaal | Termémetro analogico horizontal
Digital thermometer with capillary 3 DTA | Thermom#tre numérique DTA |SONDA BOLLITORE DIGITALE DTA  |THERMOMETER DIGITAAL P500/750/200-120S | Termometro Digital SU750
Trademark Bosch Marquage Bosch Logo Bosch LOGO BOSCH ZELFKLEVEND |Marca Bosch
Set rosettes self-adhesive S packed |Set rosettes auto-adhésif S Set rosette autoadesive S Set rozetten zelfklevende S | Set Rosetas autoadhesiva S
Case Thermometer 1T packed |Thermom#tre boitier 1T Termometro Involucro 1T Thermometer behuizing 1T  |Termémetro carcasa 1T
2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Handhole cover DN120-G1 1/2 Enamelled | Trappe de visite DN120-G1 1/2 |Coperchio d'ispezione DN120-G1 1/2 |Handgatdeksel DN120-G1 1/2 |Tapa de la boca de hombre DN120-G1 1/2
2 |0O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N Anillo térico 120,02x6,99-N
3 |Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16 |Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16 |6kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16 | Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW16 |Tornillos automaticos M10x25 (8x) SW16
4 |Seal Foam D200x60x40 Mousse molle Rozet D200x60x40 |Schiuma morbida Rosone D200x60x40 | Zachtschuim Rozet D200x60x40 |Espuma suave Rosetén D200x60x40
5 |Cover Hand Hole D197/145 black | Couvercle Handgatdeksel D197/145 noir | Copertura Coperchio d'ispezione nero |Afdekking Handgatdeksel D197/145 zwart |Recubrimiento D197/145 negro
3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Inert anode UP 400mm Anode inerte UP400 avec branch |Anode inerte UP400 Inertanode met aansluitstekker |Anodo inerte Correx UP 10-19-H7
2 |Inert anode 400mm with Threaded stud M8 ~ |Anode inerte 400mm avec Tige filetée M8 |Anodo inerte con Perno filettato M8 |Inertanode 400mm met Draadstift M8 |Anodo inerte 400mm con rosca M8
3 |Mounting kit inert anodes (5 pack) | Fixation Anode Inerte (5x) Materiale per il Montaggio Anodo (5x) |Bevestigingsset inertanoden  |Material de Montaje Anodo inerte (5x)
4 |Connecting cable Correx UP  |Conduite de raccordem.Correx UP |Cavo di collegamento Correx UP completo | Aansluitkabel 3500mm voor UP19H (050) |Cable de conexion Correx UP
5 |Connector potentiostat UP 19H AMP plug | Potentiostat # connecteur UP 19H | Potenziostato connettore UP 19H |Potentiostaat UP 19H Enchufe UP 19H
6 |Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16 |Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16 |6kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16 | Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW16 |Tomillos automaticos M10x25 (8x) SW16
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes

Tipos de aplicaciones

Gerét Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land S-Nr. Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
W750-5P 1B 7 735 501 609 Belgien,Deutschland,Danemark,ltalien,

W 1000-5P 1B 7 735501 610 Belgien,Deutschland,Danemark,ltalien,

07.02.2018
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Bosch Thermotechnik GmbH

B os c H Junkersstr. 20-24
D-73249 Wernau / Germany
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